Passivo presente

Passivo presente

Il passivo in inglese si costruisce piu' o meno come in italiano: verbo essere + participio passato; il complemento di agente è introdotto da "by";
TRADURRE

Il topo è / viene mangiato dal gatto

The mouse is eaten by the cat
Is the mouse eaten by the cat?

The mouse isn’t eaten the cat.

The mouse is being eaten by the cat

Il gatto è inseguito (chase) dal cane

Maria viene aiutata da Teresa, tutti i giorni
Maria is helped by Teresa every day

Is Maria helped by Teresa every day?

Maria isn’t helped by Teresa every day.

Guarda, Maria è aiutata da Teresa.

Look, Maria is being helped by Teresa.

Look, is Maria being helped Teresa? Yes, she is.

Il gatto è mangiato dal cane di solito.

Usually, the cat is eaten by the dog.

Guarda, il gatto viene mangiato dal cane.

Look, the cat is being eaten by the dog.

In this moment, is the cat being eaten the dog? 

Non confondere il passato prossimo con essere come ausiliare con il passivo presente: il gatto è inseguito = presente passivo; il gatto è entrato = passato prossimo; il primo è tradotto con l'ausiliare essere (the cat is chased), il secondo con ausiliare avere (the cat has entered) se tradotto con il present perfect (se tradotto con il simple past naturalmente non avrà ausiliare: the cat entered the house five minutes ago)
Passato prossimo passivo
Il passato prossimo passivo in italiano si costruisce con stare. 

Il gatto è stato morso dal cane 
Nella forma equivalente inglese del present perfect stato diventa 'been' (participio passato del verbo essere che in italiano non esiste) 

The cat has been bitten by the dog

Il simple past passive si costruisce in maniera simile al passato remoto passivo anche se è molto piu' usato nel linguaggio normale

Anche per il passivo vale la regola per cui per le azioni avvenute in un tempo determinato si usa il simple past, mentre il present perfect si usa per le 'novità', per la azioni avvenute in un tempo non specificato, generico (spesso associato ad avverbi o espressioni avverbiali, come often, several times, how many times…?, ever, never, ecc.) 
Ieri il gatto è stato inseguito dal cane 

TRADURRE
Ieri, Giovanni è stato investito da una macchina 
Presto, Giovanni è stato investito da una macchina (novità) 
E' stato mandato diverse volte all'estero 

E' stato mandato diverse volte all'estero l'anno scorso (tempo specifico)

Il passivo in inglese si costruisce piu' o meno come in italiano: verbo essere + participio passato; il complemento di agente è introdotto da "by";
Il topo è / viene mangiato dal gatto

The mouse is eaten by the cat
Il gatto è inseguito (chase) dal cane

The cat is chased by the dog

Maria viene aiutata da Teresa

Maria is helped by Teresa

Non confondere il passato prossimo con essere come ausiliare con il passivo presente: il gatto è inseguito = presente passivo; il gatto è entrato = passato prossimo; il primo è tradotto con l'ausiliare essere (the cat is chased), il secondo con ausiliare avere (the cat has entered) se tradotto con il present perfect (se tradotto con il simple past naturalmente non avrà ausiliare: the cat entered the house five minutes ago)
Anche qui come per la forma attiva, usiamo il presente per gli stati e le azioni ripetute o durature, e la forma progressiva per le azioni che si svolgono in questo marito. La differenza è mentre nella forma attiva abbiamo un equivalente in italiano nella perifrasi con “stare” nella forma passiva questo equivalente non c’è. 

Maria visita Teresa ogni giorno =

Nel quadro, Maria sta visitando Teresa =

Ogni giorno, Maria è visitata da Teresa = 

Nel quadro, Maria viene visitata da Teresa = 
Passato prossimo passivo
Il passato prossimo passivo in italiano si costruisce con stare. 
Il gatto è stato morso dal cane

Nella forma equivalente inglese del present perfect stato diventa 'been' (participio passato del verbo essere che in italiano non esiste) 

The cat has been bitten by the dog

Il simple past passive si costruisce in maniera simile al passato remoto passivo anche se è molto piu' usato nel linguaggio normale

Il gatto fu / venne inseguito dal cane = the cat was chased by the dog;

Anche per il passivo vale la regola per cui per le azioni avvenute in un tempo determinato si usa il simple past, mentre il present perfect si usa per le 'novità', per la azioni avvenute in un tempo non specificato, generico (spesso associato ad avverbi o espressioni avverbiali, come often, several times, how many times…?, ever, never, ecc.)
Ieri, Giovanni è stato investito da una macchina = Yesterday, Giovanni was hit by a car

Presto, Giovanni è stato investito da una macchina (novità) = Quick, Giovanni has been / Giovanni's been  hit by a car

E' stato mandato diverse volte all'estero 
He's been sent several times abroad (tempo indeterminato)
E' stato mandato diverse volte all'estero l'anno scorso (tempo specifico)

He was sent several times abroad last year

